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COMITÉ PREPARATORIO SOBRE EL ESTABLECIMIENTO
DE UNA CORTE PENAL INTERNACIONAL

4 a 15 de agosto de 1997

DECISIONES ADOPTADAS POR EL COMITÉ PREPARATORIO EN SU PERÍODO
DE SESIONES CELEBRADO DEL 4 AL 15 DE AGOSTO DE 1997

1. En su 52º sesión, celebrada el 4 de agosto de 1997, el Comité Preparatorio
decidió realizar su labor por intermedio de dos grupos de trabajo: el Grupo de
Trabajo sobre Complementariedad y Mecanismo de Activación (presidido por el
Sr. Adriaan Bos) y el Grupo de Trabajo sobre Procedimientos (presidido por la
Sra. Silvia Fernández de Gurmendi).

2. En su 53ª sesión, celebrada el 15 de agosto de 1997, el Comité Preparatorio
tomó nota de los informes del Grupo de Trabajo sobre Complementariedad y
Mecanismo de Activación (anexo I) y del Grupo de Trabajo sobre Procedimientos
(anexo II). El Comité Preparatorio tomó nota también de que las cuestiones
relacionadas con los aspectos procesales del artículo 35 y la función del Fiscal
tendrían que examinarse en un futuro período de sesiones.

3. El Comité Preparatorio tomó nota de que, de conformidad con el párrafo 7 de
la resolución 51/207 de la Asamblea General, de 17 de diciembre de 1996, el
Secretario General había establecido un fondo fiduciario para la participación
de los países menos adelantados en la labor del Comité Preparatorio y en la
conferencia diplomática de plenipotenciarios. Se han elaborado directrices para
la administración de ese fondo. Los siguientes Gobiernos han hecho
contribuciones al fondo: Bélgica, el Canadá, Dinamarca, Finlandia, Noruega, los
Países Bajos y Suecia. Doce Estados se han valido del fondo para facilitar su
participación en el período de sesiones celebrado en agosto. Al 14 de agosto de
1997 se había aportado al fondo un total de 300.000 dólares de los EE.UU. En la
resolución 51/207 de la Asamblea General se pidió a los Estados que aportaran
contribuciones voluntarias al fondo fiduciario.

4. El Comité Preparatorio tomó nota, asimismo, de que, por invitación del
Gobierno de Itali a y a solicitud de éste, las dependencias de la Secretaría
encargadas de prestar servicios a la conferencia diplomática propuesta
organizaron en junio una misión de planificación que llevó a cabo una encuesta
de los servicios que utilizaría la conferencia diplomática en la sede de la
Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación en
Roma.
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Anexo I

INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO SOBRE COMPLEMENTARIEDAD Y
MECANISMO DE ACTIVACIÓN*

El Grupo de Trabajo recomienda al Comité Preparatorio los textos de los
artículos que figuran en las páginas siguientes para su inclusión en el proyecto
de texto consolidado de una convención sobre el establecimiento de una corte
penal internacional: artículos 21, 21 bis , 21 ter , 22, 23, 24, 25 bis
(A/AC.249/1997/WG.3/CRP.1/Rev.1) y artículo 35 (A/AC.249/1997/WG.3/CRP.2).

Entre los corchetes figura también la propuesta de que se suprima todo el
texto recogido entre corchetes.

Si se ha de revisar el texto original de la Comisión de Derecho
Internacional, la revisión podría ser la siguiente:

Artículo 21

[Del ejercicio de la competencia] [De las condiciones
previas al ejercicio de la competencia ]

1. La Corte [podrá ejercer su] [tendrá] competencia [respecto de una persona]
por uno de los crímenes a que se refiere [refieren] [los apartados a) a e) o
cualquier combinación de estos] [del] el artículo 20 [y de conformidad con lo
dispuesto en el presente Estatuto] si:

[a) El [asunto] [la situación] es remitido [remitida] a la Corte por el
Consejo de Seguridad [de conformidad con el artículo 23] [actuando con arreglo
al Capítulo VII de la Carta];

b) Un Estado Parte [Dos Estados Partes] [o un Estado no Parte] presentan
[presentar] una denuncia de conformidad con el artículo 25;

[c) El asunto es sometido por el Fiscal, de conformidad con el artículo
25 bis .]

[2. [En el caso de los apartados b) [y c)] del párrafo 1,] la Corte [podrá
ejercer su] [tendrá] competencia [únicamente si los Estados que tienen
jurisdicción en el asunto de que se trate han aceptado la competencia de la
Corte de conformidad con el artículo 22 y] [si no puede recurrirse a la
jurisdicción nacional o esta es ineficaz] [de acuerdo con el artículo 35] o si
[un Estado interesado] [los Estados interesados] [esos Estados] ha[n] remitido
el asunto a la Corte.]

* En el presente informe se incorporan los documentos que se mencionan en
el párrafo introductorio.

/...
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[ 1Artículo 21 bis

De las condiciones previas al ejercicio de la competencia

Texto introductorio del párrafo 1

Variante 1 2

[En el caso de los apartados b) [y c)] del párrafo 1 del artículo 21,] La
Corte [podrá ejercer su] [tendrá] competencia [respecto de una persona] si el
(los) Estado(s) ha/han aceptado [el ejercicio de] la jurisdicción de la Corte
respecto de los crímenes a que se hace referencia en [los apartados a) a e) [del
artículo 20 o cualquier combinación de éstos] de conformidad con el artículo 22:

Variante 2

[En el caso de los apartados b) [y c)] del párrafo 1 del artículo 21,] La
Corte [podrá ejercer su] [tendrá] competencia [respecto de una persona] si el
(los) siguiente(s) Estado(s) ha/han aceptado el ejercicio de la jurisdicción de
la Corte en relación con un asunto que haya sido objeto de una denuncia
presentada por un Estado:

[a) El Estado en cuyo territorio se halla detenido el sospechoso del
crimen ("el Estado de detención")] [El Estado en cuyo territorio resida la
persona en el momento en que se presenta la denuncia] [de conformidad con el
derecho internacional];]

[b) El Estado en cuyo territorio se haya producido la acción [u omisión]
de que se trate [o si el crimen se cometió a bordo de un buque o una aeronave,
el Estado en el que esté matriculado el buque o la aeronave;]

[c) Si procede, el Estado que, conforme a un acuerdo internacional, haya
solicitado al Estado de detención que le entregue a un sospechoso para someterlo
a juicio, [a menos que se haya denegado la petición];]

[d) El Estado del que sea nacional la víctima;]

[e) El Estado del que sea nacional el [acusado] [sospechoso del crimen;]

[2. Si un Estado cuya aceptación es necesaria para que la Corte pueda ejercer
su competencia se niega a dar su aceptación, dicho Estado lo comunicará a la
Corte [explicando las razones de tal negativa].] 3

1 Los corchetes se cierran al fin del artículo 21 bis .

2 Las variantes no figuran entre corchetes porque son alternativas que sólo
cuentan con el apoyo de algunas delegaciones. Otras delegaciones sugirieron que
se suprimieran una o más de las variantes; también se sugirieron otros cambios
en las variantes.

3 El presente párrafo sólo es pertinente respecto de la variante 2 del
texto introductorio del párrafo 1.

/...
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[3. Independientemente de lo dispuesto en el párrafo 1, si un Estado cuya
aceptación es necesaria no ha indicado si da o no su aceptación en un plazo de
(...), la Corte podrá [no podrá] ejercer su competencia en consecuencia.] 4

[4. Cuando un Estado que no sea Parte en el Estatuto tenga algún interés en los
actos mencionados en la denuncia, dicho Estado, mediante declaración expresa
depositada en poder del Secretario de la Corte, podrá aceptar que la Corte
ejerza su competencia respecto de los actos especificados en la declaración.]]

[ 5Artículo 21 ter 6

1. La Corte sólo tendrá jurisdicción respecto de los crímenes cometidos
después de la fecha de entrada en vigor del presente Estatuto.

[El Estado que pase a ser Parte en el presente Estatuto después de su
entrada en vigor no podrá recurrir a la Corte respecto de crímenes cometidos por
sus nacionales o en su territorio o contra sus nacionales, a menos que esos
crímenes hubieran sido cometidos después de que dicho Estado haya depositado su
instrumento de ratificación o adhesión.]

[2. La Corte no tendrá jurisdicción respecto de crímenes para los cuales,
aunque se hayan cometido después de la entrada en vigor del presente Estatuto,
el Consejo de Seguridad, actuando con arreglo al Capítulo VII de la Carta de las
Naciones Unidas, haya decidido, antes de la entrada en vigor del presente
Estatuto, establecer un tribunal penal internacional especial. Sin embargo, el
Consejo de Seguridad podrá decidir otra cosa.]]

[ 7Artículo 22

De la aceptación de la competencia de la Corte

Variante 1 8

1. El Estado que pase a ser Parte en el presente Estatuto aceptará
automáticamente la competencia [inherente] de la Corte respecto de los crímenes
a que se hace referencia en los apartados [a) a d) o cualquier combinación de
éstos] del artículo 20.

4 Ibíd.

5 Los corchetes de cierran al fin del artículo 21 ter .

6 Las cuestiones a que se hace referencia en el presente artículo merecen
seguirse examinando en cuanto al lugar en que deben figurar en el Estatuto.

7 Los corchetes terminan al fin del párrafo 5 del presente artículo.

8 Las variante s 1 y 2 no son mutuamente excluyentes y podrían combinarse
de modo que la variante 1 se aplique en relación con algunos crímenes y la
variante 2 en relación con otros crímenes.

/...
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2. Respecto de los crímenes a que se hace referencia en el artículo 20 que no
se hubieran mencionado en el párrafo 1, todo Estado Parte en el presente
Estatuto podrá declarar:

a) En el momento en que exprese su consentimiento a obligarse por el
Estatuto; o

b) En cualquier momento posterior en que acepte la competencia de la
Corte respecto de los crímenes que el Estado Parte especifique en la
declaración.

3. Si de acuerdo con el artículo 21 bis se requiere la aceptación de un Estado
que no sea Parte en el presente Estatuto, dicho Estado, mediante declaración
depositada en poder del Secretario, podrá consentir en que la Corte ejerza su
competencia con respecto al crimen. [El Estado aceptante deberá cooperar con la
Corte sin demora o excepción algunas de conformidad con el título VII del
presente Estatuto.]

Variante 2

1. Todo Estado Parte en el presente Estatuto podrá:

a) En el momento en que exprese su consentimiento a obligarse por el
Estatuto, mediante declaración depositada en poder del depositario; o

b) En cualquier momento posterior, mediante declaración depositada en
poder del Secretario;

aceptar la competencia de la Corte respecto de los crímenes mencionados en] los
apartados a) a e) o cualquier combinación de éstos] del artículo 20] que
especifique en su declaración.

2. Las declaraciones podrán ser de aplicación general o estar limitadas a [un
comportamiento determinad o o a un comportamiento observado] [uno o más de los
crímenes a que se hace referencia en los apartados a) a e) del artículo 20
cometidos durante un plazo determinado 9]

3. Las declaraciones podrán hacerse por un plazo determinado, en cuyo caso no
podrán ser retiradas antes de que se haya vencido el plazo, o por plazo
indeterminado, en cuyo caso sólo podrán retirarse previa notificación hecha al
Secretario con seis meses de antelación. El retiro no afectará a los procesos
ya iniciados en virtud del presente Estatuto. 10

4. Si a tenor del artículo 21 bis es necesaria la aceptación de un Estado que
no sea Parte en el presente Estatuto, dicho Estado, mediante declaración
depositada en poder del Secretario, podrá consentir en que la Corte ejerza su
competencia respecto del crimen. [El Estado aceptante deberá cooperar con la
Corte sin demora o excepción algunas de conformidad con el título VII del
presente Estatuto.]

9 El presente párrafo también puede aplicarse a la variante 1.

10 Ibíd.

/...
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[5. La declaración a que se hace referencia en los párrafo s 1 a 3 no podrá
contener otras limitaciones que las mencionadas en los párrafo s 1 a 3.]]

[ 11Artículo 23

[[De las medidas del] [De la función del] Consejo de Seguridad]
[De la relación entre el Consejo de Seguridad y la Corte Penal

Internacional ]

Párrafo 1

[No obstante lo dispuesto en el artículo 21, [el artículo 21 bis ] [y el
artículo 22], la Corte tendrá competencia de conformidad con el presente
Estatuto respecto de los crímenes [a que se refiere] [que se indican en] el
artículo 20 [como consecuencia de la remisión de] [después de la decisión
[oficial] de emitir] [un asunto] [una situación], en cuyo contexto aparentemente
se hubieran cometido uno o más crímenes, ante [el Fiscal de] la Corte por el
Consejo de Seguridad [actuando con arreglo al Capítulo VII de la Carta de las
Naciones Unidas] [de conformidad con los términos de dicha remisión].

[Párrafo 1 bis

[La notificación de] [Una carta del Presidente del Consejo de Seguridad por
la que se transmita] la decisión del Consejo de Seguridad al Fiscal de la Corte
irá acompañada de todos los elementos de prueba de que disponga el Consejo.]

[Párrafo 1 ter

El Consejo de Seguridad, sobre la base de una decisión oficial adoptada con
arreglo al Capítulo VI de la Carta de las Naciones Unidas, podrá presentar una
denuncia ante el Fiscal en la que se especifique que aparentemente se habrían
cometido los crímenes a que se hace referencia en el artículo 20.]

Párrafo 2

Variante 1

Podrá [No podrá] presentarse una denuncia directamente relacionada con [un
acto] [un crimen] de agresión [a que se hace referencia en el artículo 20] [con
arreglo al presente Estatuto] [si] [sólo si] el Consejo de Seguridad] ha
[determinado] [decidido oficialmente] [antes] que el acto de un Estado que es
objeto de la denuncia [es] [no es] un acto de agresión [de conformidad con el
Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas.]

Variante 2

[La determinación del Consejo de Seguridad] [de conformidad con el artículo
39 de la Carta] de que un Estado ha cometido un acto de agresión será vinculante

11 Los corchetes se cierran al fin de la variante 2 del párrafo 3.

/...
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para las deliberaciones de la Corte acerca de una denuncia relativa a ese acto
de agresión.]

Párrafo 2 bis

[La remisión de un asunto a la Corte o] [la determinación que haga] [La
decisión oficial que adopte] el Consejo de Seguridad [con arreglo al párrafo 2
supra ] no podrá interpretarse de modo alguno en desmedro de la independencia de
la Corte al decidir si una determinada persona ha incurrido en responsabilidad
penal.

Párrafo 2 ter

[La denuncia de un acto de agresión o directamente relacionada con él
presentada de conformidad con el presente Estatuto y la decisión de la Corte en
esos asuntos no afectarán a las facultades del Consejo de Seguridad con arreglo
al Capítulo VII de la Carta.]

[ 12Párrafo 3

Variante 1

No podrá iniciarse con arreglo al presente Estatuto ningún procesamiento
derivado de [una controversia o] una situación [[relacionada con la paz y la
seguridad internacionales o con un acto de agresión] [de la que se esté
ocupando] [activamente] el Consejo de Seguridad] [por tratarse de una amenaza
para la paz, un quebrantamiento de la paz o un acto de agresión] [con arreglo al
Capítulo VII de la Carta], [cuando el Consejo de Seguridad haya decidido que
existe una amenaza para la paz o un quebrantamiento de la paz y esté ejerciendo
sus funciones con arreglo al Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas],
[a menos que el Consejo de Seguridad decida otra cosa] [sin que medie el
consentimiento del Consejo de Seguridad].

Variante 2

1. [A reserva de lo dispuesto en el párrafo 2 del presente artículo], no podrá
iniciarse [ni proseguirse] ningún procesamiento con arreglo al presente Estatuto
[durante un plazo de 12 meses] cuando el Consejo de Seguridad [haya decidido que
existe una amenaza para la paz, un quebrantamiento de la paz o un acto de
agresión y], actuando con arreglo al Capítulo VII de la Carta de las Naciones
Unidas, [haya dado una indicación] [haya adoptado una decisión [oficial y
concreta]] a tal efecto.

2. [La notificación] [Una decisión oficial del Consejo de Seguridad a los
efectos] de que el Consejo de Seguridad prosigue sus actuaciones podrá
reiterarse cada 12 meses, [en una decisión posterior].]

3. [En caso de que el Consejo de Seguridad no adopte ninguna medida con
arreglo al Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas dentro de un plazo

12 Los corchetes se cierran al fin del párrafo 3 de la variante 2.

/...
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razonable, la Corte podrá ejercer su competencia respecto de la situación
indicada en el párrafo 1 del presente artículo.]]]

Artículo 24

De las obligaciones de la Corte en materia de competencia

La Corte se cerciorará de su propia competencia en todo asunto que se le
someta.

Artículo 25

De la presentación de la denuncia por un Estado

Párrafo 1

Variante 1

[[Un Estado Parte que también sea Parte contratante en la Convención para la
Prevención y la Sanción del Delito de Genocidio de 9 de diciembre de 1948] [Todo
Estado Parte [que acepte la competencia de la Corte con arreglo al artículo 22
respecto de un crimen]] podrá presentar una denuncia [remitir [un asunto] [una
situación] en que, al parecer, se hayan cometido uno o más crímenes dentro de la
competencia de la Corte] al Fiscal [en la que se asigne que, al parecer, se ha
cometido] [un crimen de genocidio] [tal crimen] [uno de los crímenes indicados
en los apartados [a) a d) o cualquier combinación de éstos]] del artículo 20
[y pedirle que investigue la situación a los efectos de determinar si ha de
imputarse la comisión de esos crímenes a una o más personas concretas.]]

Variante 2

[El Estado Parte [que acepte la competencia de la Corte con arreglo al
artículo 22 respecto de un crimen] [que tenga un interés directo] indicado en
los apartados a) a d) infra podrá presentar una denuncia al Fiscal para
comunicarle que aparentemente se ha cometido [ese crimen] [un crimen previsto en
los apartados a) a d) o cualquier combinación de éstos del artículo 20]] cuando
se trate de:

a) Un Estado en cuyo territorio haya tenido lugar la acción [u omisión];

b) El Estado de detención;

c) El Estado de la nacionalidad del sospechoso;

d) El Estado de la nacionalidad de las víctimas.]

[2. El Estado Parte que, en relación con uno de los crímenes indicados en el
apartado e) del párrafo 20, haya aceptado la competencia de la Corte de
conformidad con el artículo 22 y sea Parte en el tratado correspondiente podrá

/...
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presentar una denuncia al Fiscal para comunicarle que aparentemente se ha
cometido ese crimen.] 13

[3. En la medida de lo posible, se especificarán en la denuncia las
circunstancias pertinentes y se adjuntarán los documentos justificativos de que
disponga el Estado denunciante.] 14

[4. El Fiscal notificará al Consejo de Seguridad de toda denuncia formulada con
arreglo al artículo 25.]

[Artículo 25 bis

Del Fiscal

El Fiscal [podrá] [procederá a] iniciar una investigación [de oficio] [de
motu proprio [o] basándose en la información [obtenida] [que pueda recabar] de
cualquier fuente, particularmente de los gobiernos, los órganos de las Naciones
Unidas [y las organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales]. El
Fiscal evaluará la información recibida u obtenida y decidirá si existe
fundamento suficiente para proceder]. [Con el fin de iniciar una investigación,
el Fiscal podrá recibir información de los gobiernos, las organizaciones
intergubernamentales y no gubernamentales, las víctimas y las asociaciones que
las representen, o de otras fuentes fidedignas, en relación con los crímenes a
los que se hace referencia en los apartados a) a d) del artículo 20 que se
alegase que se hubieren cometido.]] 15

*

* *

Artículo 35

De las cuestiones de admisibilidad

El texto que sigue es el resultado de las consultas oficiosas sobre el
artículo 35 y tiene por objeto facilitar los trabajos para la elaboración del
Estatuto de la Corte. El contenido del texto representa una posible manera de
abordar la cuestión de la complementariedad y no prejuzga en modo alguno las
opiniones de ninguna delegación. El texto no constituye un acuerdo sobre el
contenido o el enfoque que en definitiva vaya a tener el presente artículo.

13 La presente disposición se entiende sin perjuicio de la posición de las
delegaciones en relación con los crímenes previstos en los tratados.

14 Tal vez sea necesario celebrar nuevos debates en relación con el
procedimiento. Debe tenerse presente la variante B de la página 111.

15 El procedimiento que ha de seguir el Fiscal en relación con el presente
artículo tal vez pueda examinarse en el contexto de las cuestiones de
procedimiento.

/...
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1. [A instancia del acusad o o a petición de [un Estado interesado] [un Estado
con jurisdicción sobre el crimen] en cualquier momento antes del inicio del
juicio oral [o al inicio del juicio oral] o por iniciativa propia] 16, la Corte
decidirá si el asunto que es inadmisible 17.

2 En atención al tercer párrafo del preámbulo 18, la Corte determinará que un
asunto es inadmisible cuando:

a) El asunto sea objeto de investigación o de acción penal por parte del
Estado que tiene jurisdicción sobre él, salvo que el Estado no esté dispuesto o
no pueda realmente llevar a cabo la investigación o el procesamiento;

* 19

b) El asunto haya sido investigado por un Estado que tiene jurisdicción
sobre él y el Estado haya decidido no incoar acción penal contra la persona de
que se trate, salvo que la decisión haya obedecido a que el Estado no esté
dispuesto o no pueda realmente llevar a cabo el procesamiento;

c) La persona de que se trate ya haya sido enjuiciado por haber cometido
el acto que se denuncia 20, y la Corte no pueda incoar el juicio con arreglo a lo
dispuesto en el párrafo 2 del artículo 42 21;

16 Los aspectos procesales de la disposición no se han examinado plenamente
y aún deben determinarse. Hay otras propuestas relativas al procedimiento.

17 El presente texto del artículo 35 no prejuzga la cuestión de que el
Estado o Estados de que se trate puedan dispensar de los requisitos de
admisibilidad del presente artículo relacionados con el principio de
complementariedad.

18 Se sugirió que el principio de complementariedad debía ser objeto de
mayores aclaraciones en el presente artículo o en alguna otra parte del
Estatuto.

19 La propuesta sobre la extradición o la cooperación internacional no se
incluye en el texto, con sujeción a que se determine si el Estado de que se
trate estará en condiciones de presentar alegatos en el procedimiento sobre la
admisibilidad.

20 Si el Consejo de Seguridad puede remitir alguna situación a la Corte o el
Fiscal puede iniciar una investigación, entonces podrá examinarse el texto que
corresponda.

21 Se señaló que en las disposiciones del artículo 35 también debía hacerse
referencia, de manera directa o indirecta, a los casos en que el juicio
culminaba en condena o absolución, así como la suspensión de un juicio y quizá
también el otorgamiento de indultos o amnistías. Numerosas delegaciones
opinaron que el artículo 42, en su redacción actual, no abordaba adecuadamente
dichas situaciones a los fines de la complementariedad. Se convino en que
dichas cuestiones deberían examinarse nuevamente a la luz de las revisiones
posteriores del artículo 42, a fin de determinar si la referencia al artículo 42
era suficiente o si era preciso ampliar el texto del artículo 35 con objeto de
abordar dichas situaciones.

/...
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** 22

d) El asunto no sea de gravedad suficiente para justificar la
intervención de la Corte 23.

3. A fin de determinar la falta de disposición en un asunto determinado, la
Corte examinará si se da una o más de las siguientes circunstancias, según sea
el caso:

a) Que el proceso 24 ya ha sido o esté en marcha o que la decisión
nacional ha sido adoptada con el propósito de sustraer a la persona de que se
trate de su responsabilidad penal por crímenes que son de competencia de la
Corte, según lo dispuesto en el artículo 20;

b) Que ha habido una demora indebida en el proceso que, dadas las
circunstancias, no condice con la intención de hacer comparecer a la persona de
que se trate ante la justicia;

c) Que el proceso no ha sido o no está siendo incoado de manera
independiente o imparcial y ha sido o está siendo incoado de forma en que, dadas
las circunstancias, no condice con la intención de hacer comparecer a la persona
de que se trate ante la justicia.

4. A fin de determinar la incapacidad en un asunto determinado, la Corte
examinará si el Estado, debido al colapso total o parcial de su administración
nacional de justici a o a que carece de ella, no puede hacer comparecer al
acusado o no dispone de las pruebas y los testimonios necesarios o no está por
otras razones en condiciones de incoar el proceso.

*

* *

Otra posible variante, que merece un examen más detenido, es que la Corte
no esté facultada para intervenir cuando se haya adoptado una decisión nacional
en un asunto determinado. Ese enfoque podría formularse como sigue:

"La Corte no tendrá competencia cuando el asunto de que se trate sea
objeto de investigación o de una acción penal, o haya sido objeto de una
acción penal, por un Estado que tenga jurisdicción sobre él."

22 Algunas delegaciones prefirieron que se incluyera el siguiente apartado:
"con arreglo a lo dispuesto en el artículo 55, el acusado no esté sujeto a ser
enjuiciado o condenado por la Corte".

23 Algunas delegaciones consideraron que este apartado debería incluirse en
otra parte del Estatuto o suprimirse.

24 El término "proceso" abarca las etapas de investigación e instrucción.
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Anexo II

INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO SOBRE PROCEDIMIENTOS*

El Grupo de Trabajo recomienda al Comité Preparatorio el texto de los
artículos relacionados con cuestiones de procedimiento que figuran a
continuación en calidad de primer proyecto para su inclusión en el proyecto de
texto consolidado de una convención sobre el establecimiento de una corte penal
internacional:

Artículo 26. De la investigación de los presuntos crímenes y el artículo
26 bis (A/AC.249/1997/WG.4/CRP.4)

Artículo 26, párrafo 6. (A/AC.249/1997/WG.4/CRP.4/Add.1)

Artículo 26 ter . De las funciones de la Sala de Cuestiones Preliminares en
lo que respecta a la investigación (A/AC.249/1997/WG.4/CRP.4/Add.2)

Artículo 27. Del inicio del procedimiento penal (A/AC.249/1997/WG.4/CRP.6)

Artículo 30. De la notificación del auto de procesamiento
(A/AC.249/1997/WG.4/CRP.1*)

Artículo 37. De la presencia del acusado en el juicio oral
(A/AC.249/1997/WG.4/CRP.2*)

Artículo 38. De las funciones y atribuciones de la Sala de Primera
Instancia (A/AC.249/1997/WG.4/CRP.5)

Artículo 38 bis . Del procedimiento sumario para el caso de declaración de
culpabilidad (A/AC.249/1997/WG.4/CRP.3 y Corr.1)

Artículo 40. De la presunción de inocencia (A/AC.249/1997/WG.4/CRP.7)

Artículo 41. De los derechos del acusado (A/AC.249/1997/WG.4/CRP.8)

Artículo 43. De la protección del [acusado], las víctimas y los testigos
[y su participación en las actuaciones] (A/AC.249/1997/WG.4/CRP.9)

* En el presente informe se incorporan los documentos que se mencionan en
el párrafo introductorio.
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COMPILACIÓN RESUMIDA REVISADA1

Artículo 26

De la investigación de los presuntos crímenes

1. Tras recibir una denuncia o la notificación de una decisión del Consejo de
Seguridad a tenor del párrafo 1 del artículo 23 [o de oficio, tras recibir
cualquiera otra información documentada] , el Fiscal [de conformidad con los
párrafos 1 bi s y 1 ter] iniciará una investigación, a menos que llegue a la
conclusión de que no existe fundamento suficiente para proceder al procesamiento
con arreglo al presente Estatuto y decida no iniciar una investigación, en cuyo
caso informará de ello a la Presidencia [Sala de Cuestiones Preliminares] 2.

[1 bis . Antes de iniciar una investigación el Fiscal:

a) [Notificará a los Estados Partes toda denuncia [o decisión del Consejo
de Seguridad a tenor del párrafo 1 del artículo 23 y los Estados Partes la
notificarán a las personas bajo su jurisdicción expresamente mencionadas en
ella; y]

b) Determinará:

i) Si la denuncia constituye o puede constituir fundamento suficiente [de
hecho o de derecho] para iniciar un procesamiento con arreglo al
presente Estatuto; y

ii) Si el asunto es o sería admisible con arreglo al artículo 35; y

[ii) bis Si un procesamiento con arreglo al presente Estatuto redundaría en
interés de la justicia [teniendo en cuenta la gravedad de los
crímenes y los] [intereses de las víctimas];

iii) [Si la investigación sería compatible con lo dispuesto en cualquier
decisión pertinente del Consejo de Seguridad;] y

iv) Si se ha de obtener una decisión preliminar de la Corte acerca de su
propia competencia en caso de que ésta pudiera ser impugnada más
adelante en virtud de lo dispuesto en el artículo 34.] 3

1 En general, las adiciones o enmiendas que se proponen en relación con el
texto de la CDI figuran en negrilla y entre corchetes a fin de que el nuevo
texto se distinga del texto de la CDI. Que el texto de la CDI no figure entre
corchetes no significa necesariamente que haya sido en general aceptable para
todas las delegaciones.

2 Las adiciones propuestas proceden del Informe del Comité Preparatorio
sobre el establecimiento de una corte penal internacional, vol. II (Compilación
de propuestas), Documentos Oficiales de la Asamblea General, quincuagésimo
primer período de sesiones, Suplemento No. 22A (A/51/22)(en adelante denominado
el "Informe") vol. II, pág. 113 (sección A.1).

3 Informe, vol. II, pág. 113.
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[ 1 ter . El Fiscal no iniciará ninguna investigación cuando la competencia de la
Corte en relación con el asunto que se le haya sometido sea impugnada durante
el mes siguiente a la notificación efectuada con arreglo al inciso ii) del
apartado b) del párrafo 1 bis del artículo 26 por un Estado Parte que desee
incoar una acción o que ya la haya incoado o por una persona citada en la acción
entablada ante la Corte y que esté en espera de que se dicte el fallo
definitivo.] 4

2. El Fiscal podrá 5:

a) Mandar comparecer e interrogar a los sospechosos, las víctimas y los
testigos;

b) Reunir pruebas documentales y de otra índole [documentos, expedientes
y elementos probatorios] ;

c) Variante 1:

proceder a inspecciones oculares;

c) Variante 2:

[ i) A reserva de lo dispuesto en el presente párrafo, cuando las pruebas
se encuentren en el territorio de un Estado, el Fiscal, cuando
proceda, recabará la cooperación de ese Estado con objeto de obtener
las pruebas. El Fiscal podrá realizar investigaciones en el
territorio de un Estado únicamente:

a. [Con el consentimiento de sus autoridades competentes] [previa
notificación y cuando sea necesario con el consentimiento de sus
autoridades competentes] [de conformidad con el título VII] [cuando
las autoridades competentes renuncien al requisito del
consentimiento];

[b. Cuando la Sala de Cuestiones Preliminares llegue a la conclusión de
que no puede recurrirse a las autoridades competentes a las que pueda
transmitirse la solicitud de asistencia de conformidad con el
título VII [o que éstas no están desempeñando sus funciones.]

[ii) En el caso previsto en el inciso i) del apartado b) del párrafo 1
supra , [esas investigaciones] [las investigaciones que no sean de

4 Informe, vol. II, pág. 113 (sección A.2 a)). Las secciones A.2 b) y c)
de la página 113 se abordan en el párrafo 1 bis.

5 Se propuso que el texto siguiente se incluyera al inicio del párrafo 2
del artículo 26:

"Cuando las pruebas se encuentren en el territorio del Estado Parte
cuya autoridad competente esté ejerciendo sus funciones adecuadamente, el
Fiscal, cuando proceda, solicitará a la Sala de Cuestiones Preliminares que
recabe la cooperación del Estado Parte de conformidad con la parte VII del
presente Estatuto."

/...



A/AC.249/1997/L.8/Rev.1
Español
Página 15

carácter obligatorio 6] se realizarán con [el consentimiento] [la
aprobación] de la Sala de Cuestiones Preliminares [que tendrá en
cuenta las opiniones de [los Estados interesados]]. [Se transmitirá
la notificación al Estado en cuestión, en particular con el fin de que
el Estado obtenga una prórroga del plazo de ejecución de la
correspondiente solicitud de asistencia judicial.]

[iii) En el caso previsto en el inciso i) del apartado b) del párrafo 1
supra , el Fiscal podrá adoptar medidas coercitivas para reunir pruebas
(como el allanamiento y la confiscación y el uso de la fuerza pública
para hacer comparecer a los testigos) sobre la base de una orden
válida dictada por la Sala de Cuestiones Preliminares.]]

d) Adoptar las medidas necesarias para garantizar el secreto de la
información o la protección de cualquier persona [incluidas las víctimas] ;

[d) bis El Fiscal adoptará medidas adecuadas para que se lleve a cabo
eficazmente la investigación y el procesamiento de los crímenes que caigan
dentro de la competencia de la Corte y, a esos efectos, respetará los intereses
y las circunstancias personales de las víctimas y de los testigos, incluidos la
edad, el género y la salud, y tendrá en cuenta la naturaleza de los crímenes,
entre otros, en particular, los de carácter sexual o de violencia basada en el
género o contra los niños;]

e) Cuando proceda, pedir la colaboración de cualquier Estado o de las
Naciones Unidas, [o de cualquier fuerza de mantenimiento de la paz que pueda
estar presente en el territorio en el que haya de realizarse una investigación] ;

[f) Cuando los documentos o la información hayan sido obtenidos por el
Fiscal con la condición de que mantenga su carácter confidencial, en el sentido
de que se utilicen o estén destinados a ser utilizados únicamente a los efectos
de obtener nuevas pruebas, resolver que esos documentos o esa información no se
divulgará en ninguna etapa del proceso a menos que lo consienta quien los haya
facilitado.]

[g) Concertar pactos o acuerdos que no sean incompatibles con el presente
Estatuto cuando sean necesarios para garantizar la cooperación o la asistencia
de un Estado o de la persona en la investigación.]

3. A petición del Fiscal, el Presidente [la Sala de Cuestiones Preliminares]
podrá dictar los mandamientos [las órdenes] de comparecencia y las órdenes de
detención que sean necesarios para la investigación, incluidas las órdenes
previstas en el párrafo 1 del artículo 28 para proceder a la detención de un
sospechoso antes de que se dicte el auto de procesamiento.

4. Si, tras la investigación, y atendiendo, entre otras cosas, a las
cuestiones a que se refiere el artículo 35, el Fiscal llega a la conclusión de
que [un asunto no es admisible con arreglo al artículo 35 o] no hay [fundamento
suficiente para el procesamiento] [no existen indicios razonables] con arreglo

6 Las palabras que figuran entre estos corchetes serán de aplicación
únicamente si se acepta el inciso iii).

/...



A/AC.249/1997/L.8/Rev.1
Español
Página 16

al presente Estatuto [o el procesamiento no redundaría en interés de la
justicia] [teniendo en cuenta los intereses de las víctimas] y decide no
solicitar un auto de procesamiento] 7, el Fiscal informará de lo que antecede a
la Presidencia [Sala de Cuestiones Preliminares], al Estado denunciante [o al
Consejo de Seguridad, respecto de un asunto al que se aplique el párrafo 1 del
artículo 23], precisando la naturaleza y el fundamento de la denuncia y los
motivos de su decisión de no solicitar auto de procesamiento.

[4 bis . La decisión mencionada en el párrafo 4 basada en el interés de la
justicia sólo será efectiva cuando haya sido confirmada por la Presidencia [la
Sala de Cuestiones Preliminares] de conformidad con el párrafo 5 del presente
artículo.]

5. A petición del Estado denunciante o, tratándose de los casos a que se
refiere el párrafo 1 del artículo 23, a petición del Consejo de Seguridad, la
Presidencia [Sala de Cuestiones Preliminares] procederá a [podrá] revisar la
decisión del Fiscal de no iniciar una investigación o no solicitar auto de
procesamiento y podrá pedirle que reconsidere su decisión [pero esta facultad
sólo se podrá ejercer una vez] [: siempre que el Fiscal, el sospechoso y el
Estado denunciante [o el Consejo de Seguridad (según el caso)] sean informados
de la revisión de las actuaciones o del procedimiento de confirmación con
arreglo al párrafo 4 del presente artículo que se refiere a una decisión basada
en el interés de la justicia, en cuyo caso estarán facultados para presentar sus
opiniones al respecto, las cuales serán tenidas en cuenta por la Presidencia [la
Sala de Cuestiones Preliminares] al resolver] 8.

[Cuando se haya señalado a su atención nueva información sobre los hechos
respecto de los que haya decidido no iniciar una investigación o instrucción, el
Fiscal podrá reconsiderar su decisión.]

5 bis . 9 Una vez se haya decidido iniciar una investigación de conformidad con
el párrafo 2 del artículo 26, y antes de que dé comienzo el juicio oral, el
Estado al que el Fiscal haya solicitado efectuar investigaciones o en cuyo
territorio el Fiscal tenga el propósito de llevar a cabo investigaciones podrá
impugnar la decisión del Fiscal de iniciar la investigación ante la Sala de
Cuestiones Preliminares si considera que no existen motivos suficientes para
iniciar un procesamiento en virtud del presente Estatuto] 10.

6. El sospechoso de un crimen a tenor del presente Estatuto tendrá derecho:

a) A ser informado, antes de ser interrogado, de que es sospechoso [ , de
la conducta que se le imputa y que puede constituir un crimen de acuerdo con el
presente Estatuto ] y de sus derechos de conformidad con los apartados b) a d)
infra ;

7 Informe, vol. II, pág. 116 (sección 8).

8 Ibíd., pág. 116 (sección C.9).

9 Este párrafo se examinará en relación con el artículo 34.

10 Informe, vol. II, pág. 114 (sección 4).
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b) A guardar silencio, sin que tal actitud pueda valorarse para la
determinación de su culpabilidad o inocencia;

c) A ser asistido [ en todo momento ] [ sin demora ] [ en relación con el
interrogatorio ] por un abogado defensor [ competente ] de su elección; [o, si no
hubiese designado abogado, a que la Corte le asigne un defensor de oficio si
fuera necesario en interés de la justicia, incluso cuando no pudiera conseguir
un abogado, y gratuitamente si careciera de medios suficientes para pagarlo];

[d) A ser interrogado en presencia de su abogado, a menos que el
sospechoso haya renunciado voluntariamente a su derecho a la asistencia
letrada;]

e) A no ser obligado a declarar ni a confesarse culpable, ni a ser
sometido a forma alguna de coacción, coerción o amenazas;

f) Cuando deba ser interrogado en un idioma [que no comprenda ni hable]
[ que no sea su propio idioma ], a contar gratuitamente con los servicios de un
intérprete competente y la traducción de los documentos sobre los que deba ser
interrogado;

g) A que no se le someta a torturas ni a tratos o penas crueles,
inhumanos o degradantes.

[ 6 bis . 11 Las pruebas obtenidas durante el interrogatorio en violación de esos
derechos no se utilizarán bajo ninguna circunstancia en el juicio a menos que
sean favorables al sospechoso. ] 12

[7. 13 a) El Fiscal respetará plenamente los derechos de los sospechosos de
conformidad con el Estatuto y el Reglamento.

b) [A fin de determinar los hechos, el Fiscal podrá [de oficio] ampliar
la investigación para examinar todos los hechos y las pruebas pertinentes a la
evaluación de los cargos y las consecuencias jurídicas que éstos puedan
acarrear. El Fiscal, investigará tanto las circunstancias incriminantes como
las eximentes. ]

c) [Si determina que existe fundamento para incoar una instrucción con
arreglo al presente Estatuto, el Fiscal investigará el caso, de conformidad con
el Reglamento de la Corte, ya sea pidiendo la cooperación de los Estados
interesados o por su propia cuenta y esa investigación se hará de conformidad
con el derecho internacional y respetando plenamente la soberanía de los Estados
interesados. ] 14

11 El presente párrafo se examinará en relación con el artículo 44.

12 Informe, vol. II, pág. 119 (sección 10 h)).

13 El presente párrafo se examinará en relación con el artículo 12.

14 Informe, vol. II, págs. 114 y 115 (sección B).
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[ 8. 15 a) El sospechoso de haber cometido un crimen de los previstos en el
presente Estatuto:

i) Tan pronto como sea objeto de una investigación o procesado con
arreglo al presente Estatuto, podrá reunir toda las pruebas que juzgue
necesarias para su defensa;

ii) Podrá reunir esas pruebas por sí mismo o solicitar a la Sala de
Cuestiones Preliminares de la Corte que realice determinadas
actuaciones, recabando, cuando sea necesario, la cooperación de
cualquier Estado Parte.

La Sala de Cuestiones Preliminares podrá desestimar la solicitud.

b) Si opta por reunir las pruebas por sí mismo de conformidad con lo
dispuesto en el apartado a) del párrafo 3 del artículo 26, el sospechoso podrá
solicitar a la Presidencia que expida las siguientes órdenes y mandamientos:
[se incluirá la lista]] 16

[ Artículo 26 bis ] 17

[a) Si aplaza una investigación por el hecho de que un Estado está
efectuando una investigación de ámbito nacional, el Fiscal podrá pedir al Estado
de que se trate que, periódicamente o previa solicitud fundada, le presente un
informe sobre la marcha de su investigación, que será confidencial en cuanto sea
necesario. El Fiscal notificará al Estado denunciante su decisión de declinar
la investigación en favor de un Estado y le notificará los resultados que se
conozcan de esa investigación o instrucción nacionales.]

b) [El Fiscal no iniciará ninguna investigación de un asunto que haya sido
objeto de investigación e instrucción por parte de un Estado después de haber
declinado esa investigación, a menos que:

i) El Estado denunciante haya presentado otra denuncia ante la Corte por
considerar que la investigación (o la instrucción) de un Estado no fue
adecuada y el Fiscal esté de acuerdo con ello;

ii) Tras haber notificado el Fiscal al Estado en que se haya incoado la
causa la nueva denuncia y su oportunidad de impugnar la iniciación de
una investigación por el Fiscal, el Estado en que se haya incoado haya
impugnado dicha investigación y no la causa haya logrado impedirla con
arreglo al Estatuto o bien haya dejado pasar un plazo prudencial sin
impugnarla; y

15 El Grupo de Trabajo decidió aplazar el examen del párrafo 8 del
artículo 26 hasta que se examinara el artículo 41.

16 Informe, vol. II, pág. 116 (sección C.7).

17 Ibíd., pág. 114 (sección A.3 b) y c)). El presente artículo se examinará
en relación con las cuestiones de la complementariedad y el mecanismo de
activación.
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iii) El Fiscal, tras examinar nuevamente el asunto, no haya llegado a una
conclusión positiva en relación con los incisos i), ii) o iii) del
apartado b) del párrafo 1 del artículo 26.]

Nota : El párrafo 4 de la sección A, que figura en la página 114, podría
abordarse en el contexto del artículo 34, que a su vez podría ampliarse para
incluir todas las impugnaciones, o bien abordarse en el artículo 26.

[Artículo 26 ter ] 18

De las funciones de la Sala de Cuestiones Preliminares
en lo que respecta a la investigación 19

1. [Si el Fiscal tiene intención de emprender una acción investigativa que
pudiera presentar] [Si el Fiscal considera que una investigación presenta] una
oportunidad única, que tal vez no se presente posteriormente para fines de un
juicio oral, de recibir testimonio o la declaración de un testigo, o de
examinar, reunir o verificar pruebas, [el Fiscal] [, si no se ha identificado al
sospechoso o acusado o éste no ha comparecido] informará a la Sala de Cuestiones
Preliminares; y] la Sala de Cuestiones Preliminares, a petición del Fiscal, [o
de un sospechoso,] [o por iniciativa propia,] podrá adoptar las medidas que sean

18 El artículo 26 ter fue propuesto por unas 15 delegaciones interesadas en
la reunión que el Comité Preparatorio celebró en agosto de 1997. Es un texto
original, pues no se deriva de la propuesta de delegación alguna.

En la propuesta se prevé que, en circunstancias excepcionales en que se
presente una oportunidad única para la toma o reunión de pruebas, cabría la
intervención de la Sala de Cuestiones Preliminares a fin de velar por que se
celebre un juicio oral justo y se protejan los intereses de la defensa.

Algunas delegaciones consideraron que las atribuciones de la Sala de
Cuestiones Preliminares formuladas en la propuesta deberían ejercerse solamente
para reunir y preservar pruebas para la defensa. En lo que respecta a la
investigación del Fiscal, la Sala de Cuestiones Preliminares solamente debería
intervenir a los efectos de verificar la legalidad de la actuación del Fiscal.

En las variantes se recoge una diversidad de opiniones en cuanto al
equilibrio entre la necesidad de velar por la independencia del Fiscal y la
conveniencia de que se confiera una función limitada a la Sala de Cuestiones
Preliminares.

De aprobarse la presente propuesta, parece probable que puedan suprimirse o
tal vez necesiten revisarse otras propuestas relacionadas con el artículo 26.
Sería necesario que se prestara atención al párrafo 1 del artículo 26, a los
apartados a), b), c), e) y g) del párrafo 2 del artículo 26 , y a los párrafos 3,
4, 4 bis, 5, 5 bi s y 8 del artículo 26.

19 Entre las atribuciones previstas en el presente proyecto de disposición
figura la facultad de la Sala de Cuestiones Preliminares de recabar asistencia
judicial de un Estado.
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necesarias para velar por la eficiencia e integridad de las actuaciones y, en
particular, para proteger los derechos de la defensa.

2. Entre esas medidas pueden figurar la potestad de:

a) [Expedir órdenes] [formular recomendaciones] [expedir órdenes y
formular recomendaciones] respecto de los procedimientos que habrán de seguirse;

b) Decidir que quede constancia de las actuaciones;

c) Nombrar a un experto para que preste asistencia;

d) Autorizar al abogado defensor de un sospechoso a que asista, o en caso
de que los sospechosos no hayan sido identificados o no hayan designado abogado
defensor, nombrar a un letrado para que atienda y represente los intereses de la
defensa;

e) Nombrar a uno de sus miembros [o a uno de los jueces disponibles de la
Corte]:

i) Observar y [expedir órdenes] [formular recomendaciones] [expedir
órdenes y formular recomendaciones] respecto de la reunión y
preservación de las pruebas o del interrogatorio de las personas;

ii) Decidir cuestiones de derecho; o

iii) Adoptar cuantas otras medidas sean necesarias para reunir o preservar
las pruebas [favorables a la defensa] [pertinentes al caso].

Variante: [Si en el curso de una actuación se presentara una oportunidad única
de reunir pruebas, la Sala de Cuestiones Preliminares, a petición del Fiscal o
del sospechoso, podrá nombrar a uno de sus miembro s o a uno de los jueces
disponibles de la Corte para que adopte las medidas necesarias a los efectos de
reunir o preservar las pruebas, respetando en todo caso los derechos de la
defensa.]

[3. Si se contraviene o no se cumple una [orden] [recomendación] [orden y una
recomendación] de la Sala de Cuestiones Preliminares, ésta podrá:

a) Denegar la admisibilidad de toda prueba que fuere el resultado o la
consecuencia de esa contravención o incumplimiento; o

b) Tener en cuenta esa contravención o incumplimiento en cuanto a la
ponderación que ha de atribuirse a toda prueba que fuere el resultado o la
consecuencia de esa contravención o incumplimiento.]

*

* *
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Artículo 27

Del inicio del procedimiento penal

1. Si a raíz de la investigación [en el curso de una investigación] atendiendo
a las cuestiones a que se refiere el artículo 35, llega a la conclusión de que
[el asunto es admisible, y] [hay fundamento para someter a juicio a una o varias
personas determinadas,] [ existe un indicio racional de criminalidad ] [existen
pruebas suficientes que justifiquen la condena de un sospechoso si las pruebas
no fueran refutadas durante el juicio oral,] [ existe un indicio racional de
criminalidad suficiente para procesar al acusado y que en interés de la justicia
es conveniente entablar una acción judicial ], el Fiscal presentará al Secretario
una petición de auto de procesamiento en la que figure una relación sucinta de
los presuntos hechos y del crimen o los crímenes que se imputan al sospechoso,
respecto de cada una de las personas mencionadas, el nombre y señas personales
de cada persona, la exposición de los hechos que se le imputan y la calificación
jurídica de éstos dentro de la competencia de la Corte, acompañada por las
pruebas [pertinentes] [suficientes] que haya reunido para su confirmación [la
confirmación del auto de procesamiento] por la Presidencia [la Sala de
Cuestiones Preliminares] 20.

[2. La Presidencia [ la Sala de Cuestiones Preliminares ] examinará la petición
de auto de procesamiento, con modificaciones si las hubiere 21 y las pruebas que
la acompañen, y se pronunciará sobre:

a) Si existe un indicio racional de criminalidad [si existen pruebas
suficientes que podrían justificar la condena de un sospechoso, si las pruebas
no fueran refutadas durante el juicio oral] [existen pruebas firmes contra el
acusado] respecto de un crimen incluido en la competencia de la Corte; y

b) Si, atendiendo, entre otras cosas, a las cuestiones a las que se
refiere el artículo 35, y sobre la base de la información de que se dispone, el
asunto debe someterse a la Corte [ si la Corte no hubiera decidido ya sobre la
cuestión ] 22;

[ c) Si es conveniente en interés de la justicia proseguir las
actuaciones; ] 23

En caso afirmativo, dictará [ por mayoría/consenso ] auto confirmatorio del pedido
de procesamiento y constituirá una Sala de Primera Instancia de conformidad con
el artículo 9 [ , informando en consecuencia a la Presidencia ] 24.]

20 Informe, vol. II, págs. 121 y 122 (apartado 1 , A y B).

21 Ibíd., pág. 122 (apartado B.1).

22 Informe, vol. II, pág. 122 (apartado 2 c)).

23 Ibíd.

24 Ibíd., pág. 122 (apartado s 2 y 2a).
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[ 2 bis 25. Todo Estado interesado podrá impugnar la decisión del Fiscal de pedir
el auto de procesamiento ante la Sala de Cuestiones Preliminares si alega
motivos de incompatibilidad con el presente Estatuto. ] 26

[ 2 ter . Después de la presentación de la petición de Procesamiento, la Sala de
Cuestiones Preliminares [en todos los casos] [si el acusado estuviera detenido o
hubiera sido liberado judicialmente por la Corte en espera de juicio] notificará
al acusado [establecerá un plazo antes de la audiencia de confirmación, dentro
del cual el Fiscal y la defensa podrán allegar nuevas pruebas 27 [a los efectos
de celebrar la audiencia de confirmación], y fijará una fecha para el examen de
la petición del auto de procesamiento. La audiencia se celebrará en presencia
del Fiscal y del acusado, así como de su abogado, con arreglo a lo dispuesto en
el párrafo 4 bis. En la audiencia el acusado podrá impugnar la petición del
auto de procesamiento y criticar las pruebas en que se sustente.

Concluida la audiencia, la Sala de Cuestiones Preliminares podrá:

a) Confirmar íntegramente la petición de procesamiento:

b) Confirmarla sólo en parte [y modificarla], cambiando la calificación
de los hechos;

[c) Ordenar que se realice una nueva investigación];

d) Negarse a confirmar la petición de procesamiento.

La Sala de Cuestiones Preliminares, si confirma íntegra o parcialmente la
petición de procesamiento, pondrá al acusado a disposición de la Sala de Primera
Instancia para que sea procesado a tenor del auto al procesamiento confirmado.
La continuación de la petición de procesamiento convalidará las órdenes
anteriormente dictadas, salvo que la Corte decida otra cosa.]

3. Si, después de la suspensión de las actuaciones que sea necesaria para la
presentación de elementos complementarios de juicio, la Presidencia [ la Sala de
Cuestiones Preliminares ] decide no confirmar la petición de procesamiento,
informará de ello al Estado denunciante o, en caso de que sea de aplicación el
párrafo 1 del artículo 23, al Consejo de Seguridad.

[Si decide no confirmar la petición de procesamiento, todas las órdenes
expedidas antes de la decisión inmediatamente sin efecto.]

25 China presentará modificaciones a fin de mejorar la redacción del
presente párrafo.

26 Informe, vol. II, pág. 121 (apartado 2).

27 Véase el artículo 27, párrafo 1 bis, en la compilación resumida de
propuestas (página 8).
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[3 bis . El rechazo de un cargo en una petición de procesamiento no impedirá que
el Fiscal presente posteriormente una nueva petición de procesamiento basada en
los actos que justificaban ese cargo si allega pruebas adicionales. 28]

[4. La Presidencia [ la Sala de Cuestiones Preliminares ] podrá [ de oficio o ] a
petición del Fiscal, modificar la petición de procesamiento [ , y en tal caso,
dictará las órdenes necesarias para que la modificación se notifique al acusado
y éste disponga de plazo suficiente para preparar su defensa] [tras escuchar al
acusado, siempre que la Sala de Primera Instancia esté satisfecha de que el
acusado no se verá perjudicado en el ejercicio de su propia defensa].]

[Variante del párrafo 4. Antes de que la Sala de Cuestiones Preliminares
confirme la petición de procesamiento, el Fiscal podrá modificarla o retirarla.
[El acusado será notificado del retiro de la petición de procesamiento, así
como de cualquier modificación. En caso de retiro de la petición de
procesamiento, la Sala de Cuestiones Preliminares podrá, con arreglo a lo
dispuesto en el artículo 26, pedir al Fiscal que reconsidere su decisión.]

Después de la confirmación de la petición de procesamiento, el Fiscal podrá
modificarla únicamente con autorización de la Sala de Cuestiones Preliminares y
tras notificar al acusado. Si el Fiscal procura agregar otros crímenes o
sustituir los que se han descrito en el auto confirmatorio de la petición de
procesamiento por otros más graves, los cargos nuevos o modificados deberán ser
confirmados por la Sala de Cuestiones Preliminares, con arreglo al procedimiento
de confirmación de la petición de procesamiento establecido en el párrafo [...].

Después de iniciado el juicio, el Fiscal podrá retirar la petición de
procesamiento o algunos de los cargos descritos en la petición solamente con la
autorización de la Sala de Cuestiones Preliminares].

[En caso de que la petición de procesamiento sea retirada antes de su
confirmación, el Fiscal sólo podrá iniciar una nueva instrucción por el mismo
crimen si se funda en pruebas materiales recientemente descubiertas que no
hubiera sido de su conocimiento al tiempo de retirar la petición en interés de
la Justicia.]

[4 bis . 29 Cuando un o a o más de los acusados este prófugo o no tenga paradero
conocido y se hayan tomado todas las medidas razonables para informarlos, la
Sala de Cuestiones Preliminares podrá, sin embargo, celebrar una audiencia para
determinar si confirma la petición de procesamiento. En ese caso, los acusados
no podrán ser representados por un abogado.

La Sala de Cuestiones Preliminares, cuando confirme íntegra o parcialmente
la petición de procesamiento contra un acusado que este prófugo o no tenga
paradero conocido, dictará una orden de búsqueda, captura y traslado del acusado
que equivaldrá a ponerlo a disposición de la Sala de Primera Instancia.]

28 Informe, vol. II, pág. 123 (apartado A iv)).

29 El Grupo de Trabajo decidió aplazar el examen del párrafo 4 bis del
artículo 27 hasta que se examine el artículo 37.
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[4 ter . Toda persona que haya sufrido [personalmente] un daño causado
[directamente] por un crimen del que conozca la Corte, [los representantes
legales de las víctimas, sus familiares, sucesores y cesionarios,], podrá
[podrán] informar por escrito al [Fiscal] [y a la] [Sala de Cuestiones
Preliminares] de los hechos causantes del daño y de la naturaleza y cuantía de
las pérdidas de que [ha] [han] sufrido.

La Sala de Cuestiones Preliminares, cuando confirme íntegra o parcialmente
la petición de procesamiento, podrá ordenar el embargo preventivo de todos o
parte de los bienes de los acusados si lo considera necesario [a fin de que la
Sala de Primera Instancia pueda, luego de dictarse condena,] indemnizar a las
víctimas designadas en el párrafo anterior. A esos efectos, la Sala de
Cuestiones Preliminares procurará obtener la cooperación de los Estados
interesados.

Lo dispuesto en el presente párrafo será igualmente aplicable en caso de
que el acusado esté prófugo o no tenga paradero conocido.]

5. La Presidencia [ La Sala de Cuestiones Preliminares ] [ La Sala de Primera
Instancia ] podrá dictar cualesquiera otras providencias que sean necesarias para
la ordenación material del juicio oral, en particular para:

a) Determinar el idioma o idiomas que se utilizarán durante el juicio
oral;

b) Requerir la comunicación a la defensa [ de las pruebas pertinentes que
solicite la defensa ], con antelación suficiente a la fecha del juicio oral para
que ésta pueda prepararse, de cualesquiera pruebas [ pertinentes ], documentales o
de otra índole, de que disponga el Fiscal [, independientemente de que el Fiscal
se proponga o no utilizar esas pruebas ] [ que el Fiscal se proponga utilizar ];
[ si el Fiscal desacatara una orden expedida a tenor del presente apartado, la
prueba de que se trate no será admitida en el juicio oral; ]

[Variante del apartado b) salvo respecto de los documentos o la información
a que se hace referencia en el apartado f) del párrafo 2 del artículo 26 y con
sujeción a lo dispuesto en el apartado f) infra , en el que se requiere la
comunicación a la defensa de los documentos o la información que se considere
prueba [material] [pertinente] para la preparación de la defensa, que el Fiscal
se proponga utilizar en el juicio oral o se haya obtenido del acusado [Pregunta :
¿Cuál es la definición de "pertinente" a los efectos del Reglamento?]]

c) Disponer el intercambio de información entre el Fiscal y la defensa, a
fin de que ambas partes tengan conocimiento suficiente de las cuestiones que
habrán de resolverse en el juicio oral;

d) Proveer [ , a petición de una de las partes o de un Estado, o a
instancia de la Corte por propia iniciativa,] a la protección del acusado, de
las víctimas, de los testigos y de la información confidencial;

e) Proveer [ , a petición de una de las partes o de un Estado, o a
instancia de la Corte, por propia iniciativa ,] a la protección y la intimidad de
las víctimas y de los testigos;
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[f) Proveer, a petición de una de las partes o de un Estado , o a instancia
de la Corte por propia iniciativa, que no se den a conocer o se proteja la
documentación o información proporcionada por un Estado, cuya divulgación podría
[poner en peligro] [acarrear perjuicios para] la seguridad nacional o los
intereses de defensa nacional de un Estado, con arreglo a los criterios que se
establezcan en el Reglamento que se dicte con arreglo al presente Estatuto.]

*

* *

Artículo 30 30

De la notificación del auto de procesamiento

1. El Fiscal [ el Secretario ], velará por que se entreguen en propia mano al
detenido, cuando sea necesario con la cooperación de las autoridades nacionales,
y lo más pronto posible después de la detención, copias certificadas de los
documentos siguientes, en un idioma que esa persona comprenda [en un idioma que
el acusado comprenda] [en su propio idioma] :

a) 31 Si el sospechoso ha sido detenido preventivamente, una exposición
de los motivos de la detención [ [la orden de detención o de restricción de
libertad ] 32;

b) En cualquier otro caso, el auto de procesamiento confirmado;

c) Una exposición de los derechos del acusado [ detenido ] con arreglo a
[ los artículos 26 ó 41 del ] presente Estatuto [ , según proceda ].

[1 bis . El auto de procesamiento se hará público, salvo en las siguientes
circunstancias:

a) La Presidencia [Sala de Cuestiones Preliminares] a petición del
Fiscal, podrá ordenar que no se dé a conocer el auto de procesamiento en tanto
no se notifique al acusado o, en el caso de autos de procesamiento conjuntos, a
todos los acusados. Al hacer uso de su facultad discrecional, la Presidencia
[Sala de Cuestiones Preliminares] tomará en cuenta todos los factores
pertinentes, incluida la posibilidad de que el acusado se dé a la fuga antes de
la detención, la destrucción de pruebas y el perjuicio causado a las víctimas o
los testigos si se hace público el auto de procesamiento;

30 La redacción del presente artículo podría modificarse a la luz de las
decisiones que se adoptaran respecto de la cuestión relativa al hecho de conocer
de la confirmación del auto de procesamiento.

31 El apartado a) del párrafo 1 se examinará en el contexto del artículo 28.

32 Informe, vol. II, pág. 146 (sección A.1 (a)). Otras de las cuestiones de
la sección A.1 a) figuran en el párrafo 2 del artículo 29.
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b) 33 La Presidencia [Sala de Cuestiones Preliminares], a solicitud del
Fiscal, podrá ordenar además que no se dé a conocer el auto de procesamiento, o
parte del mismo, o la totalidad o parte de un documento o información
determinada, si considera que esa orden es necesaria para dar cumplimiento a una
disposición del Reglamento, para proteger la información confidencial obtenida
por el Fiscal o en interés de la justicia en general.] 34

2. En cualquiera de los casos a los que se aplique el apartado a) del
párrafo 1, el auto de procesamiento se notificará al acusado lo más pronto
posible después de que haya sido confirmado.

3. Si, 6035 días después de confirmado el auto de procesamiento, el acusado no
ha sido detenido en virtud de una orden dictada de conformidad con el párrafo 3
del artículo 28 o si, por alguna otra razón, no pueden cumplirse los requisitos
del párrafo 1, la Presidencia [Sala de Cuestiones Preliminares] [el Secretario] ,
previa petición del Fiscal, podrá [procederá a] disponer algún otro medio de
poner el auto de procesamiento en conocimiento del acusado.

[4.] 36

[5. [La persona acusada] [Toda persona sospechosa de haber cometido un crimen
de los previstos en el presente Estatuto] tendrá derecho:

a) A ser informada sin demora de la naturaleza y las causas de la
acusación formulada contra ella [y a ser interrogada en un idioma que comprenda
y, por consiguiente, a recibir gratuitamente la asistencia de un intérprete
competente y la traducción de los documentos en que se funde el interrogatorio o
la propuesta adopción de medidas que atenten contra su libertad o sus bienes];

b) [A disponer del tiempo y de los medios adecuados para la preparación
de su defens a y a comunicarse con su defensor; [a ser asistida sin demora por un
abogado de su elección o, si carece de medios suficientes, por el defensor de
oficio que designe la [Sala de Cuestiones Preliminares] de la Corte;]

33 El contenido del presente apartado podría pasar a ser tema de la
disposición que se negocia sobre cuestiones de confidencialidad, divulgación y
protección de la información.

34 Informe, vol. II, pág. 127.

35 La cuestión relativa a un plazo preciso tal vez corresponda mejor a las
disposiciones procesales.

36 El anterior párrafo 4 de la compilación abreviada de propuestas sobre
cuestiones de procedimiento (en adelante denominada la "Compilación") podría
pasar a ser tema de las disposiciones procesales.
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c) [Antes de ser interrogada, o cuando se haya propuesto y se le haya
comunicado una medida que atente contra su libertad o sus bienes, a ser
informada plenamente del contenido de la acusación y de los derechos que le
reconoce el párrafo 1 del presente artículo.] ]

*

* *

Artículo 37

De la presencia del acusado en el juicio oral

Comentario : Parece que, en esencia, hasta el momento hay tres variantes
respecto de los juicios en rebeldía, además del texto del proyecto de la CDI que
figura en el volumen II del Informe. El texto del proyecto de la CDI y las
variantes propuestas son los siguientes:

PROYECTO DE LA CDI

1. Por regla general, el acusado se hallará presente durante el juicio
oral.

2. La Sala de Primera Instancia podrá ordenar que el juicio oral se
desarrolle en ausencia del acusado:

a) Si éste se halla bajo custodia o ha sido puesto en libertad en
espera del juicio y, por razones de seguridad o de salud, no es aconsejable
su presencia;

b) Si perturba continuamente el juicio oral; o

c) Si se ha fugado mientras estaba legalmente bajo custodia de
conformidad con el presente Estatuto o mientras se hallaba en libertad
provisional bajo fianza.

3. Al dictar una orden con arreglo al párrafo 2, la Sala velará por que
se respeten los derechos del acusado enunciados en el presente Estatuto y,
en particular:

a) Se hayan tomado todas las providencias razonables para informar
al acusado de los cargos; y

b) El acusado esté asistido por un defensor letrado, de ser
necesario nombrado por la Corte.

4. 37 En los casos en que el juicio no pueda celebrarse debido a la
ausencia deliberada del acusado, la Corte podrá constituir, de conformidad
con el reglamento, una Sala de Procesamiento con el fin de:

37 Las cuestiones que se abordan en los párrafo s 4 y 5 podrían tratarse
mejor en el contexto de las actuaciones previas al juicio.

/...



A/AC.249/1997/L.8/Rev.1
Español
Página 28

a) Hacer constar en autos las pruebas aportadas;

b) Determinar si las pruebas presentadas contra el acusado
constituyen un indicio racional de la existencia de un crimen sujeto a la
competencia de la Corte; y

c) Dictar y hacer pública una orden de detención contra el acusado
respecto del cual se hayan comprobado indicios racionales de criminalidad.

5. Si posteriormente el acusado es juzgado con arreglo al presente
Estatuto:

a) Las pruebas aportadas ante la Sala de Procesamiento serán
admisibles;

b) Los miembros de la Sala de Procesamiento no podrán formar parte
de la Sala de Primera Instancia.

Variante 1

[Nota explicativa : En la variante 1 se prohíbe el juicio en rebeldía sin
excepciones; al igual que la variante 2, se prevén las medidas necesarias para
proteger las pruebas del juicio como cuestión separada del juicio en rebeldía.
Con arreglo a esta variante, el texto de la totalidad del artículo 37 sería el
siguiente:]

El juicio oral no se celebrará si el acusado no comparece.

Variante 2

Regla general

1. Por regla general, el acusado se hallará presente durante el juicio oral.

Excepciones

2. En circunstancias excepcionales, la Sala de Primera Instancia podrá ordenar
que el juicio oral se celebre en ausencia del acusado en caso de que éste,
después de haber estado presente al comienzo del juicio oral:

a) Se haya fugado mientras estaba legalmente detenido o mientras se
hallaba en libertad provisional bajo fianza; o

[b) Perturba continuamente el juicio oral. 38]

38 Entre quienes proponen la variante 2 hay quienes no están de acuerdo en
que ésta deba ser necesariamente un fundamento del juicio en rebeldía.
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Derechos del acusado

3. Cuando dicte una orden con arreglo al párrafo 2, la Sala de Primera
Instancia velará por que se respeten los derechos del acusado enunciados en el
presente Estatuto y, en particular, por que el acusado esté asistido por un
defensor letrado, de ser necesario nombrado por la Corte 39.

Disposiciones para conservar las pruebas

[Nota explicativa : No se ha formulado ninguna propuesta por separado
relativa a las disposiciones para conservar las pruebas que se practiquen
durante el juicio oral. Ello podría regularse como parte de las actuaciones
previas al juicio, por lo que no habría que limitarse forzosamente a los casos
de incomparecencia del acusado.]

Juicio subsiguiente

[Nota explicativa : Con arreglo a esta variante, no se celebraría un
segundo juicio después del juicio en rebeldía.]

Variante 3

1. Texto idéntico al párrafo 1 del proyecto de la Comisión de Derecho
Internacional.

2. En circunstancias excepcionales la Sala de Primera Instancia podrá, en
interés de la justicia [a petición del Fiscal] [de ofici o o a petición de una de
las partes] ordenar que el juicio oral siga adelante en ausencia del acusado si
éste, después de haber sido debidamente informado de la iniciación del juicio:

a) Solicita se le dispense de comparecer por razones imperiosas de salud;

b) Perturba la tramitación del juicio;

c) No comparece el día de la audiencia;

d) Estando detenido y conminado a comparecer en la fecha del juicio oral,
se ha negado a comparecer aparentemente sin razón suficiente que lo justifique y
ha hecho particularmente difícil su comparecencia ante la Corte.

En caso de condena del acusado como consecuencia de un juicio oral celebrado en
su ausencia, la Sala de Primera Instancia podrá dictar una orden de captura y
traslado a los efectos del cumplimiento de la sentencia. La decisión que se

39 La presente disposición se conforma al párrafo 3 del proyecto de
artículos de la CDI, salvo por la omisión del apartado a) relativo a las
providencias para informar al acusado de los cargos. El texto en cuestión es
innecesario porque con arreglo a la presente variante sólo se autoriza el juicio
en rebeldía si el acusado ha estado presente al comienzo del juicio oral, etapa
en la que se procede la lectura del auto de procesamiento.
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adopte en cumplimiento de las disposiciones del presente párrafo se notificará
al acusado, que podrá apelarla.

3. Texto idéntico al párrafo 3 del proyecto de la Comisión de Derecho
Internacional .

4. En los casos en que el acusado no haya sido debidamente informado de la
iniciación del juicio oral y se hayan adoptado todas las medidas razonables para
informarle de los cargos que se le han formulado, la Sala de Primera Instancia
podrá además, en circunstancias muy excepcionales, [a petición del Fiscal] [de
ofici o o a petición de una de las partes] ordenar que el juicio oral siga
adelante en ausencia del acusado cuando así lo exijan el interés de la justicia
o el de las víctimas.

En esas circunstancias el acusado no podrá comparecer representado por un
abogado de su elección, pero el magistrado que presida la Sala de Primera
Instancia podrá designarle de oficio un abogado que lo represente.

/...
Cuando el acusado, juzgado de conformidad con lo antes dispuesto, se entregue o
sea detenido, quedarán sin efecto en su totalidad las decisiones adoptadas en su
rebeldía por la Sala de Primera Instancia. Los medios de prueba utilizados
durante el juicio celebrado en rebeldía no podrán servir, en el segundo juicio,
para demostrar los cargos que se le hubieran formulado, a menos que sea
imposible tomar nuevamente declaración a los testigos o presentar nuevamente los
medios de prueba.

Ello no obstante, el acusado podrá manifestar que acepta la decisión si la
condena pronunciada en rebeldía es de pena de reclusión de diez años o menos.

Variante 4

1. El acusado tendrá derecho a estar presente durante el juicio oral, a menos
que la Sala de Primera Instancia, habiendo oído las alegaciones y practicado las
pruebas que estime necesario, llegue a la conclusión de que la ausencia del
acusado es deliberada.

2. [Se mantendría el párrafo 3 del proyecto de la CDI con las consiguientes
enmiendas.]

*

* *

Artículo 38

De las funciones y atribuciones de la Sala de Primera Instancia

1. Al inicio del juicio oral, la Sala de Primera Instancia:

a) Dispondrá que se dé lectura al auto de procesamiento;

b) Velará por que los requisitos del apartado b) del párrafo 5 del
artículo 27 y los del artículo 30 se cumplan con la suficiente antelación para
que pueda prepararse debidamente la defensa;
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c) Se cerciorará de que se respeten los demás derechos del acusado a
tenor del presente Estatuto y del Reglamento;

d) Dará al acusado la posibilidad de declararse inocente o culpable ante
la Sala de Primera Instancia [y si el acusado no lo hiciera, hará una
declaración de inocencia en su nombre] .

2. La Sala velará por que el juicio sea imparcial y rápido y se sustancie de
conformidad con el presente Estatuto y el Reglamento, con pleno respeto de los
derechos del acusado y teniendo debidamente en cuenta la protección de las
víctimas y de los testigos.

[2 bis . El Presidente de la Sala de Primera Instancia mantendrá el orden
durante la audiencia, dirigirá las deliberaciones y determinará la forma en que
las partes presentarán las pruebas. En todas las circunstancias el Presidente
deberá actuar con imparcialidad.

3. Con sujeción al Reglamento, la Sala de Primera Instancia podrá oír cargos
contra más de un acusado respecto de los mismos hechos.

4. El juicio oral se celebrará en público, a menos que la Sala de Primera
Instancia resuelva que determinadas actuaciones se efectúen a puerta cerrada, de
conformidad con el artículo 43 , o a fin de proteger toda información de carácter
confidencial o delicado que haya de presentarse en la práctica de la prueba.
Las deliberaciones de la Corte se celebrarán a puerta cerrada.

5. La Sala de Primera Instancia, con sujeción a lo dispuesto en el presente
Estatuto y en el Reglamento, a petición de parte o de oficio podrá entre otras
cosas:

a) Dictar una orden de detención y traslado de un acusado que no se
encuentre ya bajo custodia de la Corte;

a) bis Ejercer las mismas facultades que la Sala de Cuestiones
Preliminares respecto de las medidas en virtud de las cuales se restringe la
libertad de una persona;

a) ter Dar por terminado o modificar cualquier orden de detención dictada
por la Sala de Cuestiones Preliminares;

a) quater Decidir sobre cualquier petición preliminar sin que dicha
decisión esté sujeta a una apelación interlocutoria, a menos que esté previsto
en el Reglamento;

b) Ordenar la comparecencia y el testimonio de testigos y la presentación
de documentos y otros instrumentos probatorios recabando, de ser necesaria, la
asistencia de los Estados con arreglo a lo dispuesto en el presente Estatuto;

[b) bis Ordenar la presentación de pruebas adicionales a las ya reunidas
con antelación al juicio ora l o a las presentadas durante el juicio oral por las
partes;]

c) Decidir sobre la admisibilidad o pertinencia de las pruebas;

d) Proteger el carácter confidencial de la información; y

e) Mantener el orden durante la audiencia.
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Las disposiciones del apartado f) del párrafo 5 del artículo 27 se aplicarán
mutatis mutandis a los efectos de las órdenes solicitadas a tenor del
apartado d) supra .

5 bis . [La Sala de Primera Instancia podrá remitir a la Cámara de Cuestiones
Preliminares para su resolución las cuestiones previas al juicio oral
comprendidas en el presente artículo.]

6. La Sala de Primera Instancia velará porque el Secretario lleve y conserve
un expediente completo del proceso, en el que connoten fielmente las diligencias
practicadas.

*

* *

Artículo 38 bis

Procedimiento para el caso de declaración de culpabilidad

1. Si el acusado se declara culpable con arreglo a lo dispuesto en el
apartado d) del párrafo 1 del artículo 38, la Sala de Primera Instancia
determinará lo siguiente:

a) Si el acusado comprende la naturaleza y las consecuencias de la
declaración de culpabilidad y si ésta ha sido formulada voluntariamente tras
suficientes consultas con el abogado defensor; y

b) Si la declaración de culpabilidad está respaldada [firmemente] por los
hechos de la causa expuestos en:

i) El auto de procesamiento o cualesquiera otros materiales
suplementarios presentados por el Fiscal, y que el acusado reconoce; y

ii) Cualesquier otras pruebas, entre ellas las declaraciones de testigos,
presentadas por el Fiscal o el acusado.

2. Si la Sala de Primera Instancia tiene la certeza de que los asuntos a que
se hace referencia en el párrafo 1 han quedado establecidos, considerará que la
declaración de culpabilidad, junto con cualesquiera otras pruebas presentadas y
reconocidas, constituye reconocimiento de todos los hechos esenciales que se
requieren como prueba del crimen al que se refiere la declaración de
culpabilidad, y [podrá] condenar [condenará] al acusado de ese crimen.

3. Si la Sala de Primera Instancia no tiene la certeza de que los asuntos a
que se hace referencia en el párrafo 1 han quedado establecidos, ordenará que
prosiga el juicio con arreglo al procedimiento ordinario estipulado en el
presente Estatuto, y considerará que la declaración de culpabilidad no ha tenido
lugar [y remitirá [podrá remitir] la causa a otra Sala de Primera Instancia].

4. Si la Sala de Primera Instancia estima que, por otra parte, se requiere una
presentación más completa de los hechos de la causa en interés de la justicia,
en particular para salvaguardar los intereses de las víctimas, podrá pedir al
Fiscal que presente nuevas pruebas, inclusive declaraciones de testigos, o podrá
ordenar que prosiga el juicio con arreglo al procedimiento ordinario estipulado
en el presente Estatuto y, en este último caso, considerará que la declaración
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de culpabilidad no ha tenido lugar] 40 [y remitirá [podrá remitir] la causa a
otra Sala de Primera Instancia].

5. Ni las deliberaciones entre el Fiscal y la defensa respecto de la
modificación de los cargos que figuran en el auto de procesamiento, ni la
declaración de culpabilidad del acusado, ni la condena que habrá de imponerse
tendrán fuerza jurídica obligatoria para la Sala de Primera Instancia 41.

*

* *

Artículo 40 *

De la presunción de inocencia 42

La presunción de inocencia ampara al acusado hasta que se pruebe su
culpabilidad conforme a la ley. Recae en el Fiscal la obligación de probar esa
culpabilidad fuera de toda duda razonable 43.

*

* *

Artículo 41 44

De los derechos del acusado

1. En la sustanciación de un cargo con arreglo al presente Estatuto, el
acusado [ , además de los derechos que asisten a un sospechoso en virtud del
presente Estatuto, ] tiene derecho a ser oído en audiencia pública con sujeción a

* El artículo 40 se examina también en el informe del grupo oficioso de
trabajo sobre los principios generales del derecho penal.

40 Informe, vol. II, pág. 178.

41 Se expresaron reservas respecto del presente párrafo y se sugirió que se
debería seguir analizando su redacción.

42 La disposición final del informe, vol. II, pág. 195, en virtud de la cual
se requiere una declaración de culpabilidad aprobada por mayoría de la Sala de
Primera Instancia, se podría abordar en el artículo 45.

43 Se expresaron reservas respecto de las palabras "conforme a la ley" y
"fuera de toda duda razonable" contenidas en el texto de la CDI.

44 En los artículos 26, 28, 29, 30 y 41 figuran diversos derechos que
asisten a las personas investigadas o acusadas ante la Corte. Una de las
cuestiones que se plantea es si esos derechos deberían o no quedar enunciados en
un solo artículo. Otra cuestión que debería examinarse es cómo clasificar los
derechos que se aplican únicamente a los sospechosos, los que se aplican
únicamente a los acusados y los que se aplican a cualquier sospechoso o acusado
que comparezca durante el juicio oral ante una sala de la Corte.
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lo dispuesto en el artículo [los artículos 38 y] 43 45], por un tribunal
independiente e imparcial , y a las siguientes garantías mínimas en condiciones
de total igualdad:

a) 46 Ser informado sin demora y en forma detallada, en un idioma que
comprenda [ en su propio idioma ], de la naturaleza, la causas y el contenido de
los cargos que se le imputan 47;

b) Disponer del tiempo y los medios necesarios para preparar su defensa y
comunicarse libre y confidencialmente con un defensor de su elección 48;

c) Ser juzgado sin dilaciones indebidas [ excesivas ] en un juicio
celebrado sin demora 49;

d) 50 Con sujeción a lo dispuesto en el párrafo 2 del artículo 37, el
acusado tendrá derecho a hallarse presente en el juicio, a defenderse
personalment e o a ser asistido por un defensor de su elecció n y a ser informado,
si no tiene asistencia letrada, de su derecho a tenerl a y a que la Corte, en
cualquier caso en que los intereses de la justicia así lo requieran, incluido el
caso en que la persona no sea capaz de obtenerlo por sus propios medios, le
nombre de oficio un defensor y le otorgue el beneficio de la justicia gratuita
si carece de recursos para designar abogado 51;

e) Interrogar, o hacer interrogar, a los testigos de cargo y obtener la
comparecencia de los testigos de descargo y que éstos sean interrogados en las
mismas condiciones que los testigos de cargo; [ Además, el acusado tendrá derecho
a presentar cualquier otra prueba; ] 52

45 Lo concerniente a las excepciones a la celebración de audiencia pública y
las cuestiones que figuran en la sección A, en las páginas 195 a 196 del
informe, vol. II, podrían abordarse en el artículo 38.

46 Se propuso que en los apartados a) a g) del párrafo 1 del artículo 41 de
la compilación resumida se utilizase el texto de los apartados a) a g) del
párrafo 3 del artículo 14 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y
Políticos.

47 Las cuestiones a que se refiere la sección B en la página 196 del
informe, vol. II, se tratan en el artículo 26.

48 La cuestión de las comunicaciones privilegiadas podría abordarse en el
contexto del artículo 44.

49 Esta adición procede de la página 198 del informe, vol. II.

50 Los apartados d), e), f) y g) se tendrán que volver a examinar a la luz
del párrafo 6 del artículo 26.

51 Estas adiciones proceden de las páginas 198 y 117 (apartado d)),
respectivamente, del informe, vol. II. Las cuestiones que figuran en los
párrs . 2 y 3 de las págs. 198 a 200 de la compilación podrían tratarse en la
elaboración del Reglamento.

52 Estas adiciones proceden de la página 200 del informe, vol. II.
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f) Si las actuaciones ante la Corte se sustancian en un idioma que no
comprende o no habla, o si los documentos presentados a la Corte están
redactados en ese idioma, el acusado tendrá derecho a ser asistido gratuitamente
por un intérprete competent e y a obtener las traducciones necesarias para
satisfacer los requisitos de equidad;

g) No ser obligado a declarar ni a incriminarse, y guardar silencio, sin
que ese silencio pueda considerarse para determinar su culpabilidad o inocencia;

[ [h) Declarar en defensa propia sin prestar juramento, si así lo desea]
[declarar en defensa propia, pero no tendrá que prestar juramento de decir
verdad] ] 53;

[i) Pedir a la Sala de Cuestiones Preliminares o, una vez iniciado el
juicio oral, a la Sala de Primera Instancia, que recabe la cooperación de un
Estado Parte, de conformidad con el título VII del presente Estatuto, para que
reúna pruebas a su favor;]

[j) No se impondrá al acusado inversión de la carga de la prueba ni
obligación de impugnar la prueba].

2. Las pruebas de descargo [ Las pruebas que demuestren o tiendan a sugerir la
inocencia ] [ o atenuar la culpabilidad ] del acusado o que puedan afectar a la
credibilidad de las pruebas que tenga el Fiscal y que lleguen a poder del Fiscal
antes de la conclusión del juicio oral serán puestas a disposición [ serán
comunicadas a ] la defensa. Las dudas en cuanto a la aplicación del presente
párraf o o a la admisibilidad de las pruebas serán dirimidas por la Sala de
Primera Instancia. [ A los efectos de una decisión adoptada en virtud del
presente párrafo se aplicarán, mutatis mutandis, las disposiciones del apartado
f) del párrafo 5 del artículo 27. ]

[ 3. 54 La Corte no podrá menoscabar el derecho de persona alguna a la seguridad
de su hoga r y a asegurar sus documentos y sus efectos personales respecto de
allanamientos, registros e incautaciones, salvo que la Corte [la Sala de
Cuestiones Preliminares] haya dictado una orden con este fin, a petición del
Fiscal, de conformidad con el título VII del Reglamento de la Corte y por
razones fundadas, en que se describa especialmente el lugar que se deberá
registrar y los objetos que se deberán incautar, o salvo por razones indicadas
en el Reglamento de la Corte y de conformidad con el procedimiento en él
previsto .]

[ 4. Nadie podrá ser privado de la vida o de la libertad, ni condenado por una
infracción penal, sin las debidas garantías procesales. ]

*

* *

53 Ibíd., págs. 201 y 118.

54 Los derechos a que se hace referencia en los párrafo s 3 y 4, que son de
naturaleza general, tal vez deberían situarse en otra parte del Estatuto.
Además, el párrafo 4 se podría reformular.
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Artículo 43

De la protección [del acusado,] de las víctimas y los
testigos [y de su participación en las actuaciones]

1. La Corte adoptará las medidas necesarias de que disponga para proteger al
acusado, las víctimas y los testigos, para lo cual podrá celebrar audiencias a
puerta cerrada o permitir la presentación de pruebas por medios electrónicos u
otros medios especiales.

No obstante el principio del carácter público de las audiencias, la Corte
podrá ordenar que el proceso se celebre a puerta cerrada, a fin de salvaguardar
los intereses del acusado, las víctimas o los testigos. [Las audiencias a puerta
cerrada serán obligatorias toda vez que lo solicite un acusado que fuere menor
de edad en el momento de la comisión de los acto s o a petición de una víctima de
agresión sexual.]

2. [Al velar por la eficacia de la investigación y la instrucción de los
crímenes, el Fiscal respetará y adoptará las medidas apropiadas a fin de
proteger la vida privada, el bienestar físico y psicológico, la dignidad y la
seguridad de las víctimas y los testigos, atendiendo a todos los factores
pertinentes, incluso la edad, el género y la salud de las personas , y a la
índole del crimen, en particular si éste entraña agresión sexual o contra el
género de la víctima. Estas medidas deberán ser compatibles con los derechos
del acusado.]

3. La Corte adoptará las medidas que estime necesarias para asegurar la
seguridad, el bienestar físico y psicológico, la dignidad y la vida privada de
las víctimas y los testigos, en todas las etapas del proceso, lo cual incluye,
pero no se limita, a las víctimas y los testigos de agresiones sexuales o contra
el género. No obstante, estas medidas [no pueden] [no deben] [ser incompatibles
con] [menoscabar] los derechos del acusado.

4. [La Corte permitirá [permitirá] [podrá permitir] la presentación y la
consideración de las opiniones e inquietudes de la víctima en las etapas
apropiadas de las actuaciones si se vieren afectados sus intereses personales,
de manera compatible con los derechos del acusado y con los requisitos de un
juicio justo e imparcial.] 55

[5. La Dependencia de Víctimas y Testigos, creada con arreglo a lo dispuesto en
el artículo 13 del presente Estatuto, proporcionará orientación y asistencia de
otra índole a las víctimas y los testigos, y asesorará al Fisca l y a la Corte
acerca de las medidas adecuadas de protección y otros asuntos que afecten sus
derechos. Estas medidas pueden ampliarse a los familiare s y a otras personas
que se vean en riesgo a raíz de testimonio prestado por dichos testigos.] 56

55 Algunas delegaciones estimaron que el párrafo debía ser objeto de una
reflexión ulterior.

56 Este asunto se abordará en el contexto de la organización de la Corte.
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[6. Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 1 del artículo 27, si la
divulgación de una prueba o de algún detalle a que se hace referencia en dicho
párrafo pudiera entrañar un peligro grave para la seguridad de alguno de los
testigos o de su familia, el Fiscal podrá, a los efectos de las actuaciones,
retener dichos detalles y presentar un resumen de esas pruebas. Dicho resumen
se considerará, a los fines de cualquier ulterior juicio oral ante la Corte,
parte de los detalles del auto de procesamiento.]

[7. En el Reglamento figurarán disposiciones que den efecto a la Declaración de
las Naciones Unidas sobre los principios fundamentales de la justicia para las
víctimas de delitos y de abuso de poder.] 57

[8. Los representantes legales de las víctimas de crímenes tendrán derecho a
intervenir en el proceso a fin de presentar las nuevas pruebas que sean
necesarias para establecer las bases de la responsabilidad penal como fundamento
del derecho que les asiste a reclamar una indemnización.] 58

9. Todo Estado podrá solicitar que se adopten las medidas necesarias respecto
de la protección de sus funcionarios o agentes, así como de la protección de la
información de carácter confidencial.

-----

57 Informe, vol. II, pág. 205, apartado A d).

58 Informe, vol. II, pág. 205, apartado A b).


